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Es Ist Ein’ Ros’ Entsprungen
(Lo! How a Rose, E’er Blooming)

German traditional carol
Translation of Vss. 1, 2 by 
Theodore Baker (1851–1934);
of Vs. 3 by Harriet R. K. Spaeth (1845–1925) Arranged by Christopher Willcock

Music: Alte Catholische Geistliche Kirchengesänge, Cologne, 1599. Arrangement © 1980, Christopher Willcock, SJ. 
Published by OCP. All rights reserved.Prev
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Composer Notes
This arrangement departs from the well-known one by Michael Praetorius, though, like it, it is to
be sung a cappella. Throughout the verses the melody is shared between the three voices, and care
should be taken that this passing of the melody from one register to another is accomplished
cleanly and without any obvious “shifting of gears.” The singers will be challenged to sustain their
breathing throughout the lengthy melismas. Overall, this carol should have a settled, peaceful
spirit with a carefully-judged crescendo and decrescendo in the second-last phrase of each verse.

—Christopher Willcock
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